
A2.18.1 Besuche die Landschaft 
Odwiedź krajobraz

 

Thanheim ist ein kleines Dorf in der Oberpfalz. Laura ist vor neun Monaten aus Berlin
dorthin umgezogen und lebt jetzt bei ihrer Oma auf dem Hof. Früher war im Garten nur
Rasen; heute wächst dort viel Gemüse. In Berlin arbeitete sie im Marketing, aber sie wollte
eine Veränderung. In der Großstadt ist man oft anonym und kennt die Nachbarn nicht.

Thanheim to mała wieś w Górnym Palatynacie. Laura przeprowadziła się tam dziewięć miesięcy temu z Berlina i
teraz mieszka u swojej babci w gospodarstwie. Wcześniej w ogrodzie był tylko trawnik; dziś rośnie tam dużo
warzyw. W Berlinie pracowała w marketingu, ale chciała zmiany. W wielkim mieście człowiek często jest
anonimowy i nie zna sąsiadów.

1. Wo lebt Laura jetzt?

a. In einer Wohnung in München b. Auf dem Hof ihrer Großmutter 

c. Bei Freunden in der Oberpfalz d. In einem Hotel in Berlin 
2. Warum wollte Laura die Großstadt verlassen?

a. Sie fand keine Arbeit mehr b. Sie mochte das Klima nicht 

c. Die Stadt war ihr zu teuer d. Die Stadt war ihr zu anonym und unpersönlich 
1-b 2-d

 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Ein Sohn möchte von Berlin zurück aufs Land nach Bayern ziehen
Syn chce przeprowadzić się z Berlina z powrotem na wieś do Bawarii

Thomas: Ich bin froh, wieder auf dem Bauernhof zu sein. (Cieszę się, że znów jestem na
gospodarstwie.)

Stephanie: Schön, dich zu sehen. Wir haben dich vermisst. (Miło cię widzieć. Tęskniliśmy za tobą.) 

Thomas: In der Stadt fehlen mir die Natur und die
frische Luft. Außerdem ist mir die Stadt zu
anonym. 

(W mieście brakuje mi natury i świeżego
powietrza. Poza tym miasto jest dla mnie zbyt
anonimowe.) 

Stephanie: Hier lebt man wirklich ruhiger, aber die Arbeit
ist auch hart. 

(Tutaj naprawdę żyje się spokojniej, ale praca jest
też ciężka.) 

Thomas: Deshalb habe ich Geld gespart und will wieder
hierher zurückziehen. 

(Dlatego oszczędziłem pieniądze i chcę tu znowu
wrócić.) 

Stephanie: Willst du wirklich dauerhaft ins Dorf
zurückziehen? 

(Naprawdę chcesz na stałe wrócić do wioski?) 

Thomas: Erst mal für eine Weile. Ich will Kühe füttern
und euch helfen. 

(Na razie na jakiś czas. Chcę karmić krowy i wam
pomagać.) 

Stephanie: Man sagt, die Landschaft tut Körper und Kopf
gut. Wo willst du denn wohnen? 

(Mówi się, że krajobraz dobrze wpływa na ciało i
umysł. A gdzie chcesz mieszkać?) 
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Thomas: Ich möchte den alten Hof in der Oberpfalz
renovieren und dort wohnen. 

(Chcę wyremontować stary dwór w Górnym
Palatynacie i tam mieszkać.) 

Stephanie: Das klingt nach einer interessanten Idee. Ich
freue mich sehr, dass du zurückkommst! 

(To brzmi jak ciekawy pomysł. Bardzo się cieszę, że
wracasz!) 

1. Warum möchte Thomas wieder aufs Land ziehen?   (Dlaczego Thomas chce znowu przeprowadzić się na

wieś?)  

a. Weil er in der Stadt die Natur und die frische
Luft vermisst.

b. Weil die Ernte in der Stadt besser ist als im
Dorf.

c. Weil er ein Pferd kaufen und jeden Tag reiten
will.

d. Weil er in Berlin auf einem Bauernhof arbeiten
muss.

2. Wo möchte Thomas später wohnen?   (Gdzie Thomas chce później mieszkać?)  

a. In einem neuen Haus im Zentrum von Berlin. b. In einer kleinen Wohnung neben dem Stall,
weil die Tiere dort sind.

c. In einem Hotel im Dorf, weil es dort ruhiger ist. d. Auf einem alten Hof in der Oberpfalz, den er
renovieren will.

1-a 2-d
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